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AVRUPA YEREL YONETIMLER
OZEBRKLIK SARTI

ONSOZ

{sbu Sart imzalayan Avrupa Konseyi tiyesi Devletler,

Avrupa Konseyi’'nin amacimn Oyeleri arasinda ortak miraslan olan ideal ve ilkeleri ko-
rumak ve gerceklestirmek icin daha ileri bir birlik saglamak oldugunu diigiinerek,

Bu amacin gergeklestirilmesinin yollarindan birisinin idari alanda anlagmatar yapmak
oldudunu dilsiinerek,

Yerel makamlarin her tiirl demokratik rejimin temellerinden birisi oldugunu diisinerek,

Vatandaglarin kamu islerinin sevk ve idaresine kaulma haklimn Avrupa Konseyine tiye
Devletlerin timiinidn paylashfr demokratik ilkelerden biri oldugunu disiinerek,

Bu hakkin en dogrudan kullamm alamnn verel diizeyde olduguna kani olarak,

Gergek yetkilerle donatilnug yerel makamlarin varlifimn hem etkili hem de vatandagla-
ra yakin bir yonetimi saglayacafina kani olarak,

Degisik Avrupa Qlkelerinde $zerk yerel yinetimlerin korunmas: ve gii¢lendirilmesinin
demokratik ilkelere ve idarede ademi merkeziyetcilife dayanan bir Avrupa olusturulmasinda
toemli bir katk: saglayacafpmu diygiinerek,

Bunun demokratik bir sekilde olugan karar organlarina ve sorumluluklart bakimindan,
bu sorumivluklann kullamimasindaki olanak ve ydntemler bakimindan ve bu sorumlulukla-
rin karsiddnmas: igin gerekli kaynaklar bakimindan genis bir dzerklige sahip yerel makamlanin
varhfim gerektirdigini teyid ederek,

Madde 1

Taraflar bu Sart"in 12. maddesinde belirtilen sekil ve dlgiide kendilerint asagidaki mad-
delerle bagh kabul edeceklerini taahhiit ederler.

1. BOLUM
Madde 2

Ozerk Yerel Ydnetimlerin Anayasal ve Hukuki Dayana

o Ozerk yerel yonetimler ilkesi ulusal mevzuatla ve uygun oldugu durumlarda anayasa
ile tantnacaktir,

Madde 3
Ozerk Yerel Yonetim Kavranu

t — Qzerk yerel ySnetim kavrami yerel makamlarin, kanunlarla belirlenen siirlar ger-
gevesinde, kamu islerinin ¢nemli bir bolominG kendi sorumluluklari altinda ve yerel niifusun
gikarlari dogrultusunda dizenleme ve ydnetme hakki ve imkanm anlamim tasir,

2 — Bu hak, dofrudan, ejit ve penel oya dayanan gizli segim sistemine gdre serbestce
secilmis Uyelerden olugan ve kendilerine kars: sorumlu yiiriitme organlanina sahip olabilen mec-
lisler veya kurul toplantilan tarafindan kullanilacaktir, Bu hitkiim, mevzuatin olanak verdigi
durumlarda, vatandaslardan olusan meclislere, referandumlara veyva vatandaslarin dogrudan
katiimuna olanak veren 6teki yontemlere bagvurulabilmesini hicbir gekilde etkilemeyeceklir,

Madde 4
Ozerk Yerel Ydnetimin Kapsarm
} — Yerel yonetimlerin temel yetki ve sorumluluklart anayasa ya da kanun ile belirle-
necektir. Bununla beraber, bu hiiktim yerel ydnetimlere kanuna uygun olarak belirli amaclar
icin yetki ve sorumluluklar verilmesine engel tegkil etmeyecektir.
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2 — Yerel Ydnetimler, kanun tarafindan belirlenen simrlar igerisinde, yetki alantan-
nn disinda birakilmig olmayan veya baska herbangi bir makamin géreviendirilmemis oldufu
tim konularda faaliyette bulunmak agisindan tam takdir haklina sahip olacaklardir.

3 — Kamu sorumluluklarn genellikle ve tercihan vatandaga en yakin olan makamlar ta-
rafindan kullamlacaktir. Sorumlulugun bir baska makama verilmesinde, gérevin kapsam ve
nitaligi ile vetkinlik ve ekonomi gerekleri gézéniinde bulundurulmalidar.

4 — Yerel makamlara verilen yetkiler normal olarak tam ve mitnhasirdir. Kanunda dn-
gtritlen durumlarin disinda, bu yetkiler Steki merkez? veya bilgesel makamlar tarafindan za-
wilaulamaz veya simrlandirtdamaz,

§ - Yerel makamlarin merkezi veya bélgesel bir makam tarafindan yeikilendirildigi
durumlarda, bu yetkilerin yerel kosullarla uyumlu olarak kullamlabilmesinde yerel makamla-
ra olanaklar dlciisiinde takdir hakk: taninacakusr,

6 — Yerel makamlart dogrudan ilgilendiren tiim konulara iliskin plantama ve karar al-
ma sliregleri iginde, kendileriyle olanaklar diclisiinde zamaninda ve uygun bigimde damglacaktir,
Madde §

Yerel Yonetim Siurlanmn Korunmasi

Yerel ydnetimlerin sirurlarinda, mevzuatin etverdidi duorumlarda ve miimkiinse bir re«
ferandum voluyla ilgili yerel topluluklara 8nceden damspilmadan degisiklik yapilamaz,

Madde 6
Yerel Makamlarin Gorevleri icin Gereken Uygun [dari Orgtitlenme ve Kaynaklar

1 — Kanunla diizenlenmis daha genel hilkiimlere halel getirmemek kosuluyla, yerel ma-
kamtar kendi i¢ idari drgltlenmelerini, buntan verel ihtivaglaria uyumiu kilmak ve etkin idare
saglamak amaciyla, kendileri kararlastirabileceklerdir.

2 — Yerel yénetimlerde gorevlilerin calisma kosullan: livakat ve yetenege gore yitksek
nitelikli eleman istihdamuna imkan verecek 8lgiide olmalidir; bu amacla yeterli efitim olanak-
lariyla iicret ve mesleki ilerleme olanaklan saglanmalhdir.

Madde 7
Yerel Dizeydeki Sorumluluklann Kullarulma Kosullari

1 — Yerel dizeyde segilmis temsilcilerin gdrev kogullan gérevlerin serbestge yerine ge.
tirilmesi olanagint safiayabilmelidir.

2 — Gorev kosullan sézkonusu gérevin yilriitiilmesi sirastnda vapilacak masraflanin uy-
gun bi¢imde mali tazminiyle birtikte, uygunsa, kazang kaybimn tazminine veya yapilan igin
karsihinda Ucret ve buna tekablll eden sosyal sigorta primlerinin 8denmesine olanak saplaya.
caktr,

3 — Yerel olarak secilmis kigilerin gdrevieriyle bagdagmayacak iglev ve faaliyetler ka-
nunla veya temel hukuki itkelere gre belirlenir.

Madde 8
Yerel Makamlarin Faaliyetlerinin Idar? Denetimi
1 — Yerel makamlann her titrld idari denetimi ancak kanunla veya anayasa ile belir-
lenmis durumlarda ve yontemlerle gerceklestirilebilir.

2 - Yerel makamlarin faaliyetlerinin idar? denetimi normal olarak sadece kanunla ve
anayasal ilkelerle uygunluk saglamak amaciyla yapilacaktir. Bununla beraber, iist-makamlar
yerel makamlan yetkili keldikian iglerin geregine gére yapulip vapumadifinu idart denetime ta-
bi tutabilegelderdir.

3 — Yerel makamlann idari denetimi, denetleyen makamin miidahalesinin korunmas;

amaclanan gqkarlarin dnemiyle orantili olarak simclandinlmasiu saglayacak bigimde yapl-
mahidir.
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Madde 9
Yerel Makamlann Mali Kaynaklan

I — Ulusal ekonomik polilika gergevesinde, yerel makamlara kendi yetkileri dahilinde
serbestge kullanabilecekleri ysterli mali kaynaklar saplanacakur.

2 — Yerel makamlann mall kaynaklan anayasa ve kanunla belirlenen sorumluluklarla
orantith olacaktir,

3 — Yerel makamlarin malt kaynaklarimn en azindan bir boliimi oranlarim kendileri-
nin kanunun koydugu sivrlar dahilinde belirleyebilecekleri yerel vergi ve har¢lardan saglana-
caktrr.

4 — Yerel makamlara saglanan kaynaklarin dayandifi malf sistemler, gérevin yitriitdl-
mesi i¢in gereken harcamalardaki gercek artiglann miimkiin olduunca izlenebilmesine ola-
nak tantmaya yetecek dlclde cesitlilik arzetmeli ve esneklik tajimahidir,

5 — Mali bakimdan daha zanf olan yerel makamlann korunmasi, potansiyel malf kay-
naklann ve karsilanmasi gereken malf yiikiin egitsiz dafilimimn etkilerini ortadan kaldirmaya
ydnelik mall egitleme ySntemlerinin veya buna es dnlemlerin alinmasim gerektirir. Bu yon-
temler ve dnlemler yerel makamlann kendi sorumluluk alanlannda kullanabilecekleri takdic
hakkim azaltmayacakur.

6 — Yeniden dagiulan kaynaklann yerel makamlara tahsisinin nasil yapilacagi konu-
sunda, kendilerine uygun bir bigimde damglacaktir. -

7 — Mitmkiin oldugu dlgidde, yerel makamlara yapilan hibeler belli projelerin finans-
mamnna tahsis edilme kogulu tagmayacaktir. Hibe verilmesi yerel makamlarin kendi yetki alanlari
icinde kendi politikalarina iligkin olarak takdir hakk kullanmadaki teme! 8zgtirliiklerine ha-
lel getirmeyecektir.

8 — Yerel makamlar sermaye yatinmlanmn finansmam i¢in kanunla belirlenen simir-
lar igerisinde ulusal sermaye piyasasina girebileceklerdir.

Madde 10
Yerel Makamlanin Birlik Kurma ve Birliklere Katilma Hakki

1 — Yerel makamlar yetkilerini kullanirken, ortak ilgi alantarindaki gtirevlerini yerine
getirebitmek amaciyla, bagska yerel makamlarta isbirligi yapabilecekler ve kanunlar ¢ergeve-
sinde birlikler kurabileceklerdir,

2 — Her Devlet, yerel makamlanin ortak ¢ikarlarinin korunmast ve gelistirilmesi i¢in
birliklere iiye olma ve uluslararas: yerel makamlar birliklerine katilma hakkunt tantyacakur,

3 — Yerel makamlar, kanunla muhtemelen dngoritlen sarttar dahilinde, baska devlet-
lerin yerel makamlarniyla igbirligi yapabilirler.

Madde 11
Ozerk Yerel Yonetimlerin Yasal Korunmas:

Yerel ySnetimler kendi yetkilerinin serbestce kullammi ile anayasa veya ulusal mevzoat
tarafindan belirlenmis olan 8zerk ydnetim ilkelerine riayetin saglanmasi amaciyla yarg: yolu-
na bagvurma hakkina sahip olacaklardir.

I1. BOLOM
Muhtelif Hikamler

Madde 12
Yhkiimidlikler

1 — Her Akit Taraf, bu Sart'in 1. Bolamindeki paragraflardan en az i0 tanesi agag1-
dakilerin arasindan segilmek ilzere en az 20 paragraf ile kendisini bagh kabul etmeyi taahhiid
edecektir:

— Madde 2,

— Madde 3, paragraf 1 ve 2,

— Madde 4, paragraf 1, 2 ve 4,

— Madde §,

— Madde 7, paragraf 1,

— Madde 8, paragraf 2,

— Madde 9, paragraf 1, 2 ve 3,

— Madde 10, paragraf I,

— Madde 11
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2 — Sdzlegmeye taraf olan her Devlet onay, kabul veya tasvip belgesini tevdi ederken,
bu Maddenin 1. paragraf hilkiimlerine uygun olarak sectigi paragraflari Avrupa Konseyi Ge-
nel Sekreterine bildirecektir.

3 — Herhangi bir Taraf Devlet, bu Maddenin 1. paragrafi hiktimlerine gre Sdzles-
menin heniiz kabul etmemis oldugu herhangi bir paragrafiyta veya paragraflanyla kendini bagh
addedecefini daha sonraki herhangi bir tarihte Genel Sekretere bildirebilir.

Sonradan kabul edilen bu tiir yitkitml(liikler, béylece bildirimde bulunan Akit Tarafin
onay, kabul veya tasvip isleminin ayriimaz bir parcasi addedilecek ve Genel Sekreterin bilditi-
mi aldig1 tarihten sonra gegecek Ui aylik siireyi izleyen ayin ilk giiniinden baglamak tizere aym
etkiyi tagiyacaktir.

Madde 13
Bu Sart'in Kapsavacagi Makamlar

isbu Sart'ta yer alan dzerk yerel ydnetim ilkeleri Akit Tarafin Glkesinde meveut bulu-
nan yere! makamlann tdm kategorileri igin uygulanwr, Bununla beraber herbir Akit Taraf, onay,
kabut veya tasvip belgesini sunarken, bu Sart’in yerel veya bdlgesel makamlann sadece hangi
kategorileri i¢in uygulanmasim Sngdrdijgiind veya uygulama disinda birakmay S5ngdrdigi
kategorileri belirleyebilir. Avrupa Konseyl Genel Sekreterine daha sonra yapabilecegi bildi-
rimlerle, yukandakilerden baska yerel veya bdlgesel makam kategorilerini de Sari’in kapsa-
rmuna dahil edebilir.

Madde 14
Bilgi Saglanmasi

Her Akit Taraf bu $art’tn hitkitmlerine uygunluk saflamak amactyla kabul ettigi mev-
zuat hitktmleriyle aldig Steki dnlemler konusuna iligkin tiim bilgiyi Avrupa Konseyi Genel
Sekreterine iletecektir,

111, BOLUM
Madde 15
Imza, Onay ve Yuriirlige Girme

1 — Bu Sart Avrupa Konseyi ilyesi tiim Qlkelerin imzasina agik olacakiir. Onay, kabul
veya tasvip islemine tabi olacaktr. Onay, kabul veya tasvip belgeleri Avrupa Konseyi Genel
Sekreterine tevdi edilecektir.

2 — Bu Sart Avrupa Konseyi ityesi iilkelerden ddrdiiniin bu $art'la bagh olmay kabul
ettiklerini yukanidaki paragrafl hitkiimlerine uygun olarak daha sonra bildirmelerinden itiba-
ren gegecek it aylik sidreyi izleyen ayin ilk giini yirdrlitge pirecektir.

3 — Bu Sart’la bagh olmay kabul edecegini daha sonra beyan eden herhangi bir iye
Devlet bakimuindan, bu $art onay, kabul veya tasvip belgesinin tevdi tarihinden sonra gegecek
ti¢c aylik bir siireyi izleyen ayin ilk glinil yiirirliifie girecektir,

Madde 16
Topraklara ligkin Hikim

1 — Herhangi bir Devlet, imzalama sirasinda veya onay, kabul veya tasvip belgesini
tevdi ederken bu Sart'in uygulanaca@ toprak ya da topraklan belirleyebilir,

2 - Herhangi bir Devlet daha sonraki herhangi bir tarihte yapacag ve Avrupa Konse-
yi Genel Sekreteri’ne muhatap bir beyanla, bu Sart’in uygulanma alamm beyanda belirleyece-
&i bagka herhangi bir toprag: tesmil edebilir. Sart, bu tiir topraklar i¢in, bu beyamn Genel
Sekreterin eline gectigi tarihten sonra gegecek 3 ayhik siirevi izleyen ayin itk giinil yiirGrlage
girecektir.

3 — Yukandaki iki paragral ¢er¢evesinde yapilan herhangi bir beyan, bu beyanda be-
lilenen herhangi bir toprak bakimindan, Genel Sekretere hitaben yapilacak bir bildirim ile
geri gekilebilir, Bu geri gekme, Genel Sekreterin bu bildirimi aldif tarihten sonra gececek alix
aylik siireyi izleyen ayin ilk giinG yoriirlage girecektir,
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Madde 17
Cekilme

1 — Herhangi bir Taraf, kendisi baXimindan bu Sart in yordrliige girisini izleyen besg
yillik bir stirenin gegmesinden sonra, bu $art’tan ¢ekilebilir. Bu durumlarda, Avrupa Konseyi
Genel Sekreterine alt1 ay 8nce bildirimde bulunulacaktir. Bu tiir ¢cekilmeler, Taraf Devlet sa-
visimn dériten az olmamasi kogsuluyla difer Taraf Devletler bakiminden Sart'in gegerliligini
etkilemeyecektir.

2 — Yukanda paragrafta belirlenen hitkimler ¢ergevesinde herhangi bir Taraf Devlet,
12. maddenin 1. paragrafinda 6ngdriillen say1 ve tipteki paragraflarla bagl oldugu siirece, Sart'in
1. Bolimaniin herhangi bir paragrafindan cekilebilir. Herhangi bir Taraf Devlet bir paragraf-
dan cekilerek 12. maddenin 1, paragrafinin geregint karsilamayan bir duruma geliyorsa, Sart’in
kendisinden de ¢ekilmis sawlacaktir,

Madde 18
Bildirimler

Avrupa Konseyi Genel Sekreteri :

a) Her imzalamawn;

b) Tiim onay, kabul veya tasvip belgelerinin tevdiini;

¢) Bu Sart'in 15. madde hitkiimlerine gdre her yiiréirliige girig tarihini;

d) 12, Maddenin 2, ve 3. paragraflarimin hitkiimlerinin uygulanmasi ger¢evesinde ali-
nan her bildirimin;

¢) 13, Maddenin hilkiimlerinin uygulanmas: ¢ergevesinde alinan her bildirimi;

N Bu $art’a iliskin diger herhangi bir islem, bildirim veya yazisman

Avrupa Konseyi fiyesi Devletlere bildirecektir.

Yukandaki hitkiimleri kabul zimninda geregi gibi yetkili kilinnus asafida imzalan bu-
lunanlar isbu Sart®t imzatamiglardir,

Avrupa Konseyi argivlerinde saklanacak isbu Stzlesme, Ingilizce ve Fransizca olarak
ve her iki metin de aym derecede gecerli olmak (izere, tek nitsha halinde 15 Ekim 1985 tarihin-
de Strasbourg'da diizenlenmistir. Avrupa Konseyi Genel Sekreteri Avrupa Konseyi fiyesi Dev-
letlerin herbirine bu Sart'in aslina uygun suretlerini iletecekiir.

Avusturya Cumhuriyeti Hiikiimeti Adina
Haes G. KNITEL

Belcika Kralhg Hitkiimeti Adina
Jan R. VANDEN BLCOCK

Kibris Cumhuriyeti Hitkiimeti Adina

Danimarka Krallifn Hikimeti Adina
Erling V. QUAADE

Fransa Cumhuriyeti Hilkiimeti Adina
Henri OURMET

Federal Almanya Cumbhuriyeti Adina
Giinter KNACKSTEDT Horst WAFFENSCHMIDT

Yunanistan Cumburiyeti Hitkilmeti Adina
Agamemnon KOUTSOGIORGAS

Iztanda Cumhuriyeti Hitkiimeti Adina
Irtanda Hakometi Adina

ftalya Cumhuriyeti Hikiimeti Adina
Oscar L. SCALFARO
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Lihtenstayn Prensligi Hitkiimeti Adina
Nicolas de LIECHTENSTEIN

Liksemburg Biyiik Ditkalifn Hik(meti Adina
Jean SPAUTZ

Malta Hitkiimeti Adina
Hollanda Krallig: Hitkiimeti Adina
Norve¢ Kralhgs Hilkiimeti Adina

Portekiz Cumhuriyeti Hitkiineti Adina
loao PEREIRA BASTOS

fspanya Krallfh Hukimeti Adina
Felix PONS [RAZAZABAL

Isveg Krally Hikimeti Adina
fsvigre Konfederasyonn Hitkiimeti Adina
Tiirkiye Cumbhuriyeti Hilkiimeti Adina
Biyilk Britanya ve Kuzey Irlanda Birlesik Kralligs Hitkiimeti Adina

EUROPEAN CHARTER
QF LOCAL SELF-GOVERNMENT,

The member States of the Council of Europe, signatory hereto,
4

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity between
its members for the purpose of safeguarding and realising the ideals and principles which are
their common herilage;

Considering that one of the methods by which this aim is to be achieved is through
agreements in the administrative field;

Considering that the local authorities are one of the main foundations of any democratic
regime;

Considering that the right of citizens to participate in the conduct of public affairs is
one of the democratic principles that are shared by all member States of the Council of Europe;

Convinced that it is local level that this right can be most directly exercised;

Convinced that the existence of local authorities with real responsibilities can provide
an administration which is both effective and close to the citizen;

Aware that the safeguarding and reinforcement of local self-government in the different
Euporean countries is an important contribution to the construction of a Europe based on
the principles of democracy and the decentralisation of power;

Asserting that this entails the existence of local authorities endowed with democratical-
ly constituted decision-making bodies and possesing a wide degree of autonomy with regard
to their responsibilities, the ways and means by which those responsibilities are exercised and
the resources required for their fulfilment,

Have agreed as follows:

Article 1

The Parties undertake (o consider themselves bound by the following articles in the man-

ner and 10 the extent prescribed in Article 12 of this Charter.
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PART I

Article 2
Constitutional and legal foundation lor local self-government

The principte of local self-government shall be recognised in domestic legislation, and
where practicable in the constitution.

Article 3
Concept of local self-government

1. Local self-povernment donetes the right and the ability of local authorities, within
the limits of the Iaw, to regulate and manage a substantial share of public affairs under their
own responsibility and in the interests of the local population,

2. Thisright shall be exercised by councils or assemblies composed of members freely
elected by secret ballot on the basis of direct, equal, universal suffrage, and which may possess
executive organs responsible to them. This provision shall in no way affect recourse to assemblics
of citizens, referendums or any other form of direct citizen participation where it is permitted
by statute.

) Article 4
Spoce of local self-government

1. The basic powers and responsibililies of local authorities shail be prescribed by the
constitution or by statute. However, this provision shall not prevent the attribution to local
authorities of powers and responsibilities for specific purposes in accordance with the law.

2. Locat authorities shail, within the limist of the law, have full discretion to exercise
their initiative with regard to any matter which is not exctuded from their competence nor
assigned to any other authority,

3. Public responsibilities shall generally be exercised, in preferences, by those authorities
which are closest to the citizen. Allocation of responsibility to another authority should wight
up the extent and nature of the task and requirements of efficiency and economy.

4. Powers given to local authorities shall normally be ful and exclusive. They may
not be undermined or limited by another, central or regional, authority except as provided
for by the law.

5. Where powers are delegated to them by a central or regional authority, focal
authorities shall, insofar as possible, be allowed discretion in adapting their exercise (o local
conditions.

6. Local authorities shall be consulted, insofar as possible, in due time and in an ap-
propritae way in the pfanning and decision-making processes for all matters which concern
them direculy.

Article 5
Protection of local authority boundaries

Changes in local authority boundaries shall not be made without prior consultation of
the local communities concerned, possibly by means of a referendum where this is permitted
Ly statute.

Article 6
Appropriate administrative structures and resources
for the tasks of local authorilies

1. Wilhout prejudice to more general statutory provisions, local authorities shaill be
able to determine their own internal administrative structures in order to adapt them to local
needs and ensure effective management,
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2. The conditions of service of local government employees shall bu such as to perrnit
the recruitment of hing-quailty staff on the basis of merit and competence; to this end adequ-
ate training opportuniiies, remuneration and career prospects shail be provided.

Article 7
Conditions under which responsibilities at Iocal level are exercised

1. The conditions of office of local elected representatives shall provide for free exer-
cise of their functions.

2. They shall allow for appropriate financial compensation for expensss incurred in
the exercise of the office in guestion as well as, where appropriate, compensation for loss of
earnings or remuneration for work done and corresponding social welfare protection.

3. Any function and activities which are deemed incompatible with the holding of lo-
cal elective office shall be determined by statute or fundamental legal principles.

Article 8
Administrative supervision of local authorities® activities

1. Any administrative supervision of local authorities may only be exercised accor-
ding to such procedures and in such cases as are provided for by the constitution or by statute.

2. Any administrative supervision of the activities of local authoriiies shall normally
aim only at ensuring compliance with the law and with constitutional principles. Administra-
tive supervision may however be exercised with regard to expediency by higher-level authoriti-
es in respect of tasks the execution of which is delegated to local authorities.

3. Administrative supervision of local authorities shall be exercised in such a way as
to ensure that the intervention of the controlling authority is kept in proportion to the impor-
tance of the interests whic it is intended to protect.

Article 9
Financial resources of local authorities

1. Local authorities shall be entitled, within national economic policy, to adequate
financial resources of their own, of which they may dispose freely within the framework of
their powers.

2, Local authorities’ financial resources shall be commensurate with the responsibili-
ties provided for by the constitution and the law.

3. Part at least of the financial resources of local authorities shall derive from local
taxes and charges of which, within the limits of statute, they have the power to determine
the rate.

4. The financial systems on which resources available 1o local authorities are based
shall be of a sufficiently diversified and buoyant nature to enable them to keep pace as far
ag practically possible with the real evolotion of the cost of carrying out their tasks.

3. The protection of financially weaker local authorities calls for the institution of
financial equalisation procedures or equivalent measures which are designed to correct the
effects of the unequal distribution of potential sources of finance and of the financial burden
they must support. Such procedures or measures shall not diminish the discretion local autho-
rities may exercise within their own sphere of responsibility.

6. Local autharities shall be consulted, in an appropriate manner, on the way in which
redistributed resources are to be allocated to them.

7. As far as possible, grants to local authorities shall not be earmarked for the finan-
cing of specific projects. The provision of grants shall not remove the basic freedom of local
authorities to exercise policy discretion within their own jurisdiction.

8. For the purpose of borrowing for capital investment, local authorities shall have
access to the national capital market within the limits of the law,
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Article 10
Local authorities right to associate

1. Local authorities shall be entitled, in exercising their powers, to co-operate and,
within the framework of the law, to fortn consortia with other local authorities in prder to
carry out tasks of common interest,

2. The entitlement ol local authorities to belong to an association for the protection
and promotion of their common interests and to belong to an international association of lo-
cal authorities shall be recognised in each State.

3. Local authorities shall be entitled, under such conditions as may be provided for
by the law, to co-operate wilh their counterparts in other States.

Article 11
Legal protection of local self-government

Local authorities shall have the right of recoursc to a judicial remedy in order to secure
free exercise of their powers and respect for such principles of local self-government as are
enshrined in the constitution or domestic legislation.

PART II
Miscellaneous provisions

Article 12
Undertakings

1. Each Parly undertakes to consider itself bound by at least twenty paragraphs of
Part I of the Charter, at least ten of which shall be sefected from among the following pa-
ragraphs:

— Article 2,

— Article 3, paragraphs 1 and 2,

— Article 4, paragraphs 1, 2 and 4,

— Article §,

— Article 7, paragraph I,

—-- Article 8, paragraph 2,

— Article 9, paragrapbs 1, 2 and 3,

— Article 10, paragraph 1,

— Article 11.

2. Each Contracting State, when depositing its instrument of ratification, acceptance
or approval, shall notify the Secretary General of the Council of Europe of the paragraphs
selected in accordance with the provisions of paragraph 1 of this Article.

3.  Any Party may, at any tater time, notify to the Secretary General that it considers
itself bound by any paragraphs of this Charter which it bas not already accepted urder the
terms of paragraph 1 of this Article, Such undertakings subsequently given shall be deemed
to be an integral part of the ratification, acceptance or approval of the Party so notifying,
and shall have the same effect as from the first day of the month following the expiration
of a period of three months after the date of the receipt of the notification by the Secretary
General.

Article 13
Authorities to which the Charter applies

The principles of local self-government contained in the present Charter apply to all
the categories of local authorities existing within the tecritory of the Party. However, each
Party may, when depositing its instrument, of ratification, acceptance or approval, specify the
categories of local or regional authorities to waich it intends to confine the scope of the Char-
ter or which it intends to exclude from its scope. It may also include further caiegories of
local or regional authorities within the scope of the Charter by subsequent notification to the
Secretary General of the Council of Europe.
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Article 14
Provision of informatioa

Bach Party shall forward to the Secretary General of the Council of Europe all relevant
information concerning legislative provisions and other measures taken by it for the purposes
of complying wilh the terms of this Charter.

PART III

Article 15
Signature, ratification and entry into force

1. This Charter shall be open for signature by the member States of the Council of
Europe. It is subject to ratification, acceptance or approval. Instruments of ratification, ac-
ceptance or approval shall be deposited with the Secretary General of the Council of Europe.

2. This Charter shall enter into force on the first day of the month following the expi-
ration of a peried of three months after the date on which four member States of the Council
of Europe have expressed their consent {60 be bound by the Charter in accordance with the
provisions of the preceding paragraph.

3. Inrespect of any member State which subsequently expresses its consent Lo be bo-
und by it, the Charter shall enter into force on the first day of the month following the expira-
tion of a period of three months after the date of the deposit of the instrument of ratification,
acceptance or approval.

Article 16
Territorial clause

1. Any Siate may, al the time of signature or when depositing ils insturement of rati-
ficalion, acceptance, approval or accession, specify the territory or territories to which this
Charter shall apply.

2. Any State may at any later date, by a declaration addressed to the Secretary Gene-
ral of the Council of Europe, extend the application of Lhis Charter to any other territory
specified in the declaration, In respect of such territory the Charter shall enter into force on
the first day of the month following the expiration of a period of three montihs after the date
of receipt of such declaration by the Secretary General, .

3. Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any
territory specified in such declaration, be withdrawn by a notification addressed to the Secre-
tary General, The withdrawal shall become effective on the first day of the month following
the expiration of & period of six months after the date of receipt of such notification by the
Secretary General,

Article 17
Denunciation

1. Any Party may denounce this Charter at any time after the expiration of a period
of five years from the date on which the Charter entered into force for it. Six months’ notice
shiall be given to the Secretary General of the Council of Europe. Such denunciation shall not
affect the validily of the Charter in respect of the other Parties provided that at all times there
are not less than four such Parties.

2. Any Party may, in accordance with the provisions set out in the preceding parag-
raph, denounce any paragraph of Part I of the Charter accepted by it provided that the Party
remains bound by the number and type of paragraphs stipulated in Article 12, paragraph 1.
Any Party which, upon denouncing a paragraph, no longer meets the requirements of Article
12, paragraph 1, shall be considered as .also having denounced the Charter itself.
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Article 18
Notifications

The Secreiary General of the Council of Europe shall notify the member States of the
Council of Europe of:

a. any signature;

b. the deposit of any insturement of ratification, acceptance of approval;

¢. any date of entry into force of this Charter in accordance with Article 15;
d. any notification received in application of the provisions of Article 12, paragraphs

e. any notification received in application of the provisions of Article 13;
f. and other act, notification or communication relating to this Charter.
In witness to undersigned, being duly authorised thereto, have signed this Charter.

Done at Strasbourg, this day of October 1985, in English and French, both texts being
equally authentic, in a single copy which shall be deposited in the archives of the Council of
Europe. The Secretary General of the Council of Europe. The Secretary General of the Coun-
cil of Europe shall transmit certified copies to each member State of the Council of Europe.

For the Government of the Republic of Austria
Hans G. KNITEL

For the Government of the Kingdom of Belgium
Jan R. VANDEN BLOQCK

For the Government of the Republic of Cyprus

For the Government of the Kingdom of Denmark
Erling V. QUAADE

For the Government of the French Republic
Henri OURMENT. .

For the Government of the Federal Republic of Germany
Gunter KNACKSTEDT Horst WAFFENSCHMIDT

For the Government of the Hellenic Republic
Agamemnon KOUTSOGIORGAS

For the Government of the Icelandic Republic
For the Government of Treland

For the Government of the Italian Republic
Oscar L. SCALFARO

For the Government of the Principality of Liechtenstein
Nicolas de LIECHTENSTEIN

For the Government of the Grand Duchy of Luxembourg
Jean SPAUTZ
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For the Government of Malta

For the Government of the Netherlands
For the Government of the Kingdom of Norway

For the Government of the Portuguese Republic
Joao PEREIRA BASTOS

For the Government of the Kingdom of Spain
Felix PONS [RAZAZABAL

For the Government of Sweden
For the Government of the Swis Confederation
For the Government of the Turkish Republic

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

CHARTE EUROPENNE
DE L'AUTONOMIE LOCALE

PREAMBULE

Les Etats membres du Conseil de I'Burope, signataires de la présente Charte.

Considérant que le but du Conseil de I'Burope et de réaliser une union plus étroite ent-
re ses membres afin de sauvegarder et de promouvoir les idéaux et les qui sont leur patrimoine
commun;

Considérant qu’un des moyens par lesquels ce but resa réalisé est la conclusion d'ac-
cords dans le domaine administratif;

Considérant que les collectivités locales sont 'un des principaux fondements de tout
régime démocratique;

Considérant que le droit des citoyens de participer a 12 gestion des affaires publiques
fait partie des principes démocratiques communs 4 tous les Etats membres du Conseil de
I'Europe

Convaincus que c’est au niveau local que ce droit peut &tre exercé le plus directement;

Convaincus que I'existence de collectivités locales investies de responsabilités effectives
permet une administration 3 la fois efficace et proche du citoyen;

Conscienits du fait que la défense et le renforcement de 1'autonomic Iocale dans les dif-
Feérents pays d*Europe représentent une contribution importante a la construciion d’une Eu-
rope fondée sur les principes de la démocratie et del la décentralisation du pouvoir;

Affirmant que cela suppose I'existence de collectivités locales dotées d’organes dek dé-
cision démaocratiquement constituds et bénéficiant d’une large autoromie quant aux compé-
tences, aux modalités d’exercice de ces dernidres et aux moyens i 1’accomplissement de leur
rission,

Sont convenus de ce qui suit:

Article 1
Les Parties s'enpagent & se considérer comme liées par ltes articles suivants de la manidre et
dans la mesure prescrites par 'article 12 de cette Charte.
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PARTIE 1

Article 2
Fondement constitutionne! et iégal de "autonomie locale

Le principe de I’automomie locale doit &tre reconnu dans la législation interne et, au-
tant que possible, dans la Constitution.
Article 3
Concept de ’'autonomie locale

1, Par autonomie locale, on entend le droit et Ia capacité effective pour les collec-
tivités locales de régler et de pérer, dans le cadre de la loi, sous leur prople responsabilite et
an-profit de leurs populations, une part importante des affaires publiques.

2. Ce droit est exercé par des conseils ou assembléss composés de membres élus an
suffrage libre, secret, égalitaire, direct et universel et pouvant disposer d’organes exécutifs
responsables devant eux. Cette disposition ne porte pas préjudice au recours aux assmblées
de citoyens, au réfefendum ou 3 toute autre forme de participation directe des citoyens 14 ou
elle est permise par Iz loi.

Article 4
Portée de Pautonomie locale

1. Les compétences de base des collectivités locales sont fixées par la Constitution on
par la loi. Toutefois, cette disposition n'empéche pas I’autribution aux collectivités locales de
compétences a des fins spécifiques, confermément 4 Ia loi.

2. Les collectivités locales ont, dans le cadre de la loi, toute atitude pour exercer leur
initiative pour toute question qui n’est pas exclue de leur compétence ou attribuée & une autre
autorité,

3. L’exercice des responsabilités publiques doit, de facon générale, incomber, de
péférence, aux autoriiés les plus proches des citoyens. L attribution d’une responsabilité 3 une
autre avtorié doit tenir compte de Pampleur et de la nature de !a tdche et des exigences d’ef-
ficatié et d’économie.

4. Les compétences confiées aux collectivités locales doivent Btre normalement pleines
et entidres. Elles ne peuvent étre mises en cause ou limitées par une autre autorité, centrale
ou régionale, que dans le cadre de la loi.

' 5. Encas de délégation des pouvoirs par une gutorité centrale ou régionale, les collec-
‘tiviés locales doivent jouir, autant qu'il est possible, de [a liberté d’adapter leur exercice aux
conditions locales.

6. Les collectivités locales doivent &tre consultées, autant qu'il est possible, en temps
utile et de fagon appropriée, au cours des processus de planification et de décision pour toutes
fes questions qui les concernent directement,

Article 5
Protection des limites territoriales des collectivités locales

Pour toute modification des limites territoriales locales, les collectivités locals concernées
doivent &tre consultées préalablement, éventuellement par voie de référendum 13 ot la loi le
permet.

Article 6
Adéquation des structures et des moyens administratifs
aux missions des collectivités locales

1. Sans Préjudice de dispositions plus générales créés par la loi, les collectiviés locales
doivent pouvoir définir elles-m&mes les structures administratives internes internes dont elles
entendent se doter, en vue de les adapter 4 leurs besoins spécifiques et afin de permettre une
gestion efficace.
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2. Le statut du personnel des coll ‘"‘ti\iités locales doit permettre un recrutement de
qualite, fondé sur les principes du mérite et de la compétence; 3 ceite fin, il doit réunir des
conditions adéquates de formation, de rémunération et de perspectives de carritre,

Article 7
Conditions de "exercice des respansabilités au niveau local

1. Le statut élus locaux doit assurer le libre exercice de leur mandat,

2. 1 doit permettre la compensation financidre adéquate des frais entrainés par I'ex-
ercice du mandat ainsi que, le cas échéant, la compensation finarcidre des gaips perdus ou
une rémunération du travail accompli el une couverture sociale correspondante,

3. lLes fonctions et activitds incompatibles avec le mandat d"élu local ne peuvent gire
fixées que par la loi ou par des principes juridiques fondamentaux.

Article 8
Contrale adminisiratif des actes des collectivités locales

1. Tout contrdle administratif sur les collectivités locates ne peut 8tre exercé que selon
les formes et dans les cas prévus par la Constitution ou par la lei.

2, Tout contrdle administratif des actes des collectiviés locales ne doit normalement
viser qu’a assurer le respect de la légalité et des principes constitutionnels. Le contrdle ad-
ministratif peut, Loutefois, comprendre un contrdle de Popportunit’e exercé par des autoritds
de niveau supéricur en ce qui concerne les tches dont I’exécution est déléguée aux collectivités
locales.

3. Le contrdle administratif des collectivités locales doit &ire exercé dans le respect
d'une proportionnlité entre I'ampleur de I'intervention de "autorité de contrdle et l'impor-
tance des intérds quell entend péserver.

Article ¢
Les ressources financitres des collectivités locales

1. Les collectivités locales ont droit, dans le cadre de 1a politique économigue nationale,
& des ressources propres suffisantes dont elles peuvent dispores librement dans "exercice de
leurs compétences.

2. Les ressources {inancitres des collectivids locales doivent étre proportionnées aux
compétences prévues par la Constitution ou la loi.

3. Une partie au moins des ressources financitres des collectivités locales doit pro-
venir de redevances el d'impdts locayx dont elles ant le pouvoir de fixer le taux, dans les limites
de 1a foi.

4, Les systémes financiers sur lesquels reposent Ies ressources dont disposent les ¢ol-
Lectivités locales doivent 2ire de nature suffisampment diversifiée et évolutive pour leur permet-
tre de suivre, autant que possible dans la pratique, I’évolution réelie des cofits de Pexercice
de teurs compétences.

5. Le protection des collectiviés locales financitrement plus faibles appelle 1a mise en
place de procédures de péréguation financitre ou des mesures équivalentes destinés & corriger
les effets de la répartition inégale des sourees potentielles de financement ainsi que des charges
qui leur incombent. De telles procedures ou mesures ne doivent pas réduire la liberé d’option
des collectivités locales dans leur prople domaine de responsabilited,

6. Les collectivités locales doivent Bire consuliées, d’une manitre appropriée, sur les
modalités de Fattribution 4 celles-ci des ressoyrces redistribuées.

7. Dans le mesure du possible, les subventions accordées aux colletivités locales ne
doivent pas 8tre destinées au {inancement de projets spécifiques, L'octroi de subventions ne
doit pas porter atteinte 4 Ia liberté fondamentale de {a politique des collectivités locales dans
[eur pronre domaine de compétence.

YilrGtme ve ldere Bolimi Sayfa : 1§



Sayfa: 16 RESM! GAZETE 3 Ekim 1992 — Say: : 21364

8. Afin de financer leurs dépenses d'investissement, les collectivités locales doivent
avoir acces, conformément 2 la loi, au marché notional des capitaux.

Article 10
Le droiL d'association des colleclivités locales
1. Les collectivités locales ont le droit, dans I'exercice de leurs compétences, de coopérer
et, dans le cadre de la loi, de s’associer avec d'autres collectivités locales pour la réalisation
de tiches d'intér2t commun.

2. Le droit des collectivités locales d’adhérer 3 une association pour la protection et
la promotion de leurs intéréls communs et celui d’adbérer & une association internationale
de collectivités locales doivent 8tre reconnus dans chaque Etat.

3. Les collectivités locales peuvent, dans des conditions éventuellement prévues par
la loi, coopérer avec les collectivités d’autres Btats.

Article 11
Protection légale de "autonomie locale

Les collectivités locales doivent disposer d*un droit de recours juridictionnel afin d’assurer
le libre exercice de leurs compétences et le respect des principes d'autonomie locale qui sont
consacrés dans la Constitution ou la législation interne.

PARTIE II
Dispositions diverses

Article 12
Engagements

1. Toute Parlie s'engage A se considérer comme liée par vingt au moins des paragraphes
de la partie I de Ia Charte dont au moins dix sont choisis parmi les paragraphes suivants:

— article 2,

—-article 3, paragraphes 1 et 2,

— article 4, paragraphes 1, 2 et 4,

— article §,

— article 7, paragraphe 1,

— article 8, paragraphe 2,

— article 9, paragraphes 1, 2 et 3,

- article 10, paragrahpe 1,

— arlicle 11,

2. Chaque Etat contractant, au moment du dépdt de son insturement de ratification,

d'acceptation ou d’approbation, notifie au Secrétaire Général du Conseil du Conseil de ["Europe
les paragraphes choisis confermément 3 la disposition du paragrahpe 1 du présent article,

3. Toute Partie petu, 4 tout moment ultérieur, notifier an Secrétaire Général qu’elle
se considére comm liée par tout autre paragraple de la présente Charte, qu’ell n’avait pas en-
core accepté conformément aux dispositions du paragrahpe de la présente Charte, qu'ell n’avait
pas encore accepté conformément aux dispositions du paragraphe 1 du présent article, Ces
engagements ultérieurs seront réputés partie intégrante de la ratification, de 'acceptation ou
del'approbation de la Partie faisant la notification et porteront les mémes effets das {e premier
jour du mois qui suit I'expiration d*une période de trois mois aprés [z date réception de la
notification par le Secrélaire Général,

Article 13
Collectivités auxquelles s'applique la Charte

) Les principes d'autonomie locale contenus dans la présente Charte s’appliquent § toutes
les catégories de collectivités locales existant sur le territoire de la Pariie. Toutefois, chaque
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Partie peut, au moment de dépdt de son instrument de ratification, d’acceptation ou d*appro-
bation, désigner les cateégories de collectiviés Tocales ou régionales auxquelles elle entend li-
miter le chantp d’application ou qu’elle entend exclure du champ d’application de la présente
Charte. Elle peut également inclure d’autres catégories de collectivités locales ou régionales
dans le champ d'application de la Charte par voie de notification ultérieure au Secrétaire Gé-
néral du Conseil de I’Europe.

Article 14
Communication d’informations

_ Chaque Parlie transment au Secrétaire Général du Conseil de I'Europe toute informa-
tion appropriée relative aux dispositions Iégislatives et autres mesures qu’elle a prises dans
le but de se conformer aux termes de la présente Charte.

PARTIE III
Article 15
Signature, ratification, entrée en vigueur

1. Leprésente Charte est ouverie 2 la signature des Etats membres du Conseil de I'E-
urape. Elle sera souise & ratification, acceptation ou approbation, Les instruments de ratifica-
tion, d'acceptation ou d’approbation seront déposés prés le Secrétaire Général du Conseil de
I’Burope.

2. Leprésente Charte entrera en vigueur le premier jour du mois qui suit 'expiration
d'une période de trois mois apres la date 4 laquelle quatre Btats membres du Conseil de I’Eu-
rope auront exPrimé leur consentement 3 &tre [iés par la Charte, conformément aux dispositi-
ons du paragraphe précédent,

3. Pour tout Etat membre qui exprimera ultérieurement son consentement i &tre lié
par la Charte, celle-ci entrera en vigueur le premier jour du mois qui suit P’expration d’une
période de trois mois aprés la date du dépdt de I'insturement de raiification, d'acceptation
ou d’approbation.

Article 16
Clause territoriale

1. Tout Etat peut, au moment de la signature ou au moment du dépdt de son insture-
ment de ratification, d'acceptation, d'apprebation ou d’ahdésion, d’esigner le ou les territoi-
res auxquels s’appliquera la présente Charte.

2. Tout Etat peut, 4 tout autre moment par la suite, par une déclaration adressée au
Secrétaire Général du Conseil de I’Europe, &tendre 'application de la présente Charte & tout
autre territoire désigné dans la déclaration. La Charte entrera en vigueur 4 vigueur & 1'égard
de ce territorie le premier jour du mois qui suit I'expiration ¢’une période de trois mois aprés
la date de réception de la déclaration par le Secréiaire Général.

3. Toute déclaration faite en vertu des deux paragraphes précédents pourra &tre reti-
rée, en ce qui concerne tout territoire désigné dans cette déclaration, par notification adressée
au Secrétaire Général. La retrait prendra effet le premier jour du mois qui suit I'expiration
d’une période de six mois aprés la date de réception de la notification par le Secrétaire Général.

Article 17
Dénonciation

1. Aucune Partie ne peut dénoncer la présente Charte avant 'expiration d’une pério-
de de cing ans aprés la date a laquelle la Charte est entrée en vigueur en ce qui la concerne,
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Un préavis de six mois sera notifié au Secrétaire Général du Conseil de I'Burope. Cett dénon-
ciation n'affecte pas la validité de la Charte & Pégard les autres Parties sous réserve que le
nombre de celles-ci ne soit jamais inférieur 4 quatre,

2, Toute Partie peut, conformément aux dispositions énoncées dans le paragraphe pré-
c&dent dénoncer tout paragraphe de la partie T de la Charte qu’elle a accepté, sous réserve
que le nombre et Ia catégorie des paragraphes auxquels cette Partie est tenune restent confor-
mes aux dispositions de 1'article 12, paragraphe 1. Toute Partie qui, & la suite de la dénoncia-
tion d'un paragraphe, ne se conforme plus aux dispositions de 1'article 12, paragraphe 1, sera
considérée comme ayant dénoncé également la Charte elle-m2me.

Article 18
Notifications
Le Secrétaire Général du Conseil de Europe nolifie aux Etats membres du Conseil:
a) toute signature;
b) le dépdt de tout instrument de ratification, d'acceptation ou d'approbation;
¢) toute date d’entrée en vigueur de la présent ve Charte, conformément 3 son article 15;
d) toute notification recue en application des dispositions de 'article 12, paragraphes
2et3;
€) toute notification regue en application des dispositions de i'article 13;
f) tout autre acte, notificalion ou communication ayant trait a la présente Charte.
En foi de quoi les soussignés, diment autorisés i cet effet, ont signé la présente Charte.

Fait & Strasbourg, Ie octobre 1985, en frangais et en anlais, les deux textes faisant égale-
ment foi, en un seul exemplaire qui sera déposé dans les archives du Conseil de I'Eurcope. Le
Secrétaire Général du Conseil d t*Europe en communiquera copie certifiée conforme & chacun
des Etats membres du Conseil de I'"Europe.

Pour le Gouvernement de 1a République d’'Autriohe
Hans G, KNITEL

Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique
Jan R. VANDEN BLOOCK

Pour le Gouvernement de la Républigue de Chypre

Pour le Gouvernement de la Royaume de Danemark
Erling V. QUAADE

Pour le Gouvernement de la République frangaise
Henri QOURMET

Pour le Gouvernement de la République Fédérale d’Allemagne
Giinter KNACKSTEDY Horst WAFFENSCHMIDT

Pour le Gouvernement de la République hellénigue
Agamemnon KOUTSOGIORGAS
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Pour le Gouvernement de la République Islandiase
Pour le Gouvernement d’Irlande

Pour le Gouvernement de la République Italienne
Oscar L. SCALFARO

Pour le Gouvernement de la Principauté de Liechtenstein
Nicolas de LIECHTENSTEIN

Pour le Gouvernment du Grand-Duché de Luxembourg
Jean SPAUTZ

Pour le Gouvernement de Maite
Pour le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas
Pour Ie Gouvernement du Royaume de Norvége
Pour le Gouvernement de la République Portugaise

Jo%p PEREIRA BASTOS
Pour le Gouvernement du Royaume de I'Espagne
Felix PONS TRAZAZABAL
Pour le Gouvernement du Royaume de Sudde
Pour le Gouvernement de la Confédération Suisse
Pour le Gouvernement de la République Turque
Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord

Bakanhga Vekillik Etme Islemi

T.C.
BASBAKANLIK
Personel ve Prensipler 30 Eytil 1992
Genel Miidiirliigii
B.02,0.PPG.0.12-308-24142
CUMHURBASKANLIGI YUCE KATINA
Kalkas ve Orta Asya Tiirk Cumburiyetleri ile terizm iligkilerini geligtirmek maksadiyla
giriigmelerde bulunmak tizere; 3 Ekim 1992 tarihinde Azerbaycan, Kazakistan, Ozbekistan
ve Kirgizistan Cumhuriyetleri’ne gidecek olan Turizm Bakan Abdiilkadir ATES’in ddnilsiine
kadar; Turizm Bakanhgina, Killttr Bakam D, Fikri SAGLAR'in vekillik etmesini yliksek tas-
viplerine saygiyla arzederim.
Sitleyman DEMIREL

Bagbakan
TURKIYE
CUMBURBASKANLIGI 30 Eylal 1992
39-06-173-92-644

BASBAKANLIGA
1LGL : 30 Eylal 1992 giin ve B.02.0.PPG.0.12-308-24142 sayih yazimz.

Kafkas ve Orta Asya Tirk Cumhuriyetieri ile urizm iligkilerini gelistirmek maksadiyla
gorugmelerde bulunmak izere; 3 Ekim 1992 tarihinde Azerbaycan, Kazakistan, Ozbekistan
ve Kirgizistan Cumburiyetleri’ne gidecek olan Turizm Bakam Abdilkadir ATES’in doniisiine
kadar; Turizm Bakanh@ina, Kiltdr Bakam D, Fikri SAGLAR"in vekillik etmesi uygundur,

Bilgilerini rica ederim.

Turgut OZAL
CUMHURBASKANI
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